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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: TD023D
Fastening capacities Machine screw M3 - M8
Standard bolt M3 - M8
High tensile bolt M3 - M6
No load speed 0- 2,450 min”
Impacts per minute 0 - 3,000 min”
Overall length With straight shape 285 mm
With pistol shape 229 mm
Rated voltage D.C.7.2V
Net weight 0.58 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The net weight value includes the attachment(s) for normal and safe use and battery cartridge(s) which are

specified in the instruction manual.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BLO715

Charger

DC10WA/DC10WB

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Ni-MH
Li-ion

Read instruction manual.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
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Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,

clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless impact driver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in

high locations.

Hold the tool firmly.

Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation. They may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

7.  Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

8. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

W

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.
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(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A cCAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place.

To remove the battery cartridge, withdraw it from the
tool while pressing the buttons on both sides of the
cartridge.

» Fig.1: 1. Button 2. Battery cartridge
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A CAUTION: Always insert it until it locks in
place with a little click. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.
This system automatically cuts off power to the motor to
extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if

the tool and/or battery are placed under the following
condition:

Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low and the tool
will not operate. If you turn the tool on, the motor runs
again but stops soon. In this situation, remove and
recharge the battery.

Lock lever

A\ CAUTION: When not operating the tool,
always set the lock lever in the locked position B

When the lock lever is in the locked position B the
switch cannot be actuated.

When the lock lever is in the unlocked position dﬁ the
switch can be actuated.

» Fig.2: 1. Lock lever 2. Switch

A\ CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

NOTICE: Change the direction only after the tool
comes to a complete stop. Changing the direction
of rotation before the tool stops may damage the tool.

To start the tool, first move the lock lever to the
unlocked position ﬂ‘ to release the switch.
» Fig.3: 1. Lock lever 2. Switch

And then turn the switch to A side for clockwise rotation
or to B side for counterclockwise rotation.

Tool speed is increased by increasing rotation angle on
the switch. Release the switch to stop.

» Fig.4: 1. Switch

Lighting up the front lamp

A\.CAUTION: Do not look into the light or look
directly at the light source.

To turn on the lamp only, first move the lock lever to the
unlocked position ﬁﬁ And then rotate the switch to the A
or B side a little.

Release the switch to turn off the lamp.

» Fig.5: 1.Lamp 2. Lock lever 3. Switch

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

ASSEMBLY

AcAuTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

socket bit

Optional accessory

A\ CAUTION: Atter inserting the driver bit, make
sure that it is firmly secured. If it comes out, do not
use it.

Use only a driver bit/socket bit that has the inserting
portion shown in the figure. Do not use any other driver
bit/socket bit.

» Fig.6

For a tool with a shallow driver bit hole

A=12mm
B=9mm

Use only these types of driver
bits. Follow the procedure 1.
(Note) The bit piece is not
necessary.

For a tool with a deep driver bit hole

A=17mm To install these types of driver
B=14mm bits, follow the procedure 1.
A=12mm To install these types of driver
B=9mm bits, follow the procedure 2.

(Note) The bit piece is neces-
sary for installing the bit.

Procedure 1

For tool with one-touch type sleeve

To install the driver bit, insert the driver bit into the
sleeve as far as it will go.

» Fig.7: 1. Driver bit 2. Sleeve

Procedure 2

In addition to Procedure 1, insert the bit piece into the
sleeve with its pointed end facing in.
» Fig.8: 1. Driver bit 2. Bit-piece 3. Sleeve

To remove the driver bit, pull the sleeve first and then,
pull the driver bit out.
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NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: When it is difficult to insert the driver bit, pull
the sleeve and insert it into the sleeve as far as it will
go.

OPERATION

A CAUTION: When bending the tool to use in
the pistol shape or straightening to use in the
straight shape, do not hold the bendable part of
the tool. Failure to do so may cause your hand and
fingers to be pinched and injured by this part.

A CAUTION: When operating the tool, always
secure the workpiece firmly with a clamp or vise.
Failure to do so may result in accidental body contact
with the tool, causing injury.

The tool can be used in two ways; a straight shape and
a pistol shape which are selectable according to the
conditions of workplace and screwdriving.

» Fig.9: 1. Straight shape 2. Pistol shape

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. The relation between fas-
tening torque and fastening time is shown in the figures.

Standard bolt

Nem
(kgfecm)
20
(204)

15 M8
(153) M8

10 |
(102) M6

2

5 F M6
(61

-

. Fastening time (second) 2. Fastening torque

High tensile bolt

Nem
(kgfecm)

20
(204)

15 M6
(153)
M6

2 qpof
(102)

5
(81)

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

Hold the tool firmly and place the point of the driver bit
in the screw head. Apply forward pressure to the tool
to the extent that the driver bit will not slip off the screw
and turn the tool on to start operation.

NOTICE: If you use a spare battery to continue
the operation, rest the tool at least 15 min.

NOTE: Use the proper driver bit for the head of the
screw/bolt that you wish to use.

NOTE: When fastening M5 or smaller screw, carefully
adjust rotation angle on the switch so that the screw
is not damaged.

NOTE: Hold the tool pointed straight at the screw.

NOTE: If the impact force is too strong or you tighten
the screw for a time longer than shown in the figures,
the screw or the point of the driver bit may be over-
stressed, stripped, damaged, etc. Before starting your
job, always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your screw.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit
Failure to use the correct size driver bit or socket
bit will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt
. Even though the torque coefficient and the

class of the bolt are the same, the proper
fastening torque will differ according to the
diameter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

5.  Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.
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Using the tool as a hand screwdriver

Switch off the tool.

Move the lock lever to the locked position B
Turn the tool.

» Fig.10

NOTICE: Use the tool with a fastening torque less
than 12.5 Nem.

NOTICE: Do not use the tool for work requiring
excessive force, such as tightening bolt M10 or bolts
greater than M10 or removing rusted screws.

NOTE: This use is convenient for checking the
screwdriving.

Using holster

Optional accessory

A CAUTION: When using the holster, remove a
driver bit/drill bit from the tool.

A CAUTION: Turn off the tool and wait until it
comes to a complete stop before placing it in the
holster.

A CAUTION: Be sure to set the lock lever in the
locked position before using the holster.

A CAUTION: When using the holster, insert
the tool deeply and be sure that the tool is held
securely.

A CAUTION: Do not attach sharp-pointed
accessories, such as drill bits, when storing the

tool in the holster. Failure to do so may result in
accidental contact and injury.

1.  Thread a waist belt or similar through holster
holder.
» Fig.11: 1. Holster holder 2. Waist belt

2.  For the holster without a belt

Set the lock lever in the locked position and insert the
tool into the holster firmly.
» Fig.12

For the holster with a belt

Set the lock lever in the locked position and insert the
tool into the holster firmly. Secure the tool with the belt.
» Fig.13: 1.Belt

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs
and any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Driver bits

. Socket bits

. Bit piece
. Soft carrying case
. Holster

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: TD023D
Kapasitas pengencangan Sekrup mesin M3 - M8
Baut standar M3 - M8
Baut mutu tinggi M3 - M6
Kecepatan tanpa beban 0-2.450 min™
Hentakan per menit 0 - 3.000 min™
Panjang keseluruhan Dengan bentuk lurus 285 mm
Dengan bentuk pistol 229 mm
Tegangan terukur D.C.7,2V
Berat bersih 0,58 kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

. Nilai berat bersih termasuk alat tambahan untuk penggunaan normal dan aman, serta kartrid baterai yang

ditentukan dalam petunjuk penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

BLO715

Pengisi daya

DC10WA/DC10WB

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara UE
E Li-ion Akibat adanya komponen berbahaya

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

@ Baca petunjuk penggunaan.

dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

Mesin ini digunakan untuk memasang sekrup pada
kayu, logam dan plastik.

19 BAHASA INDONESIA



PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

A PERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelalaian
untuk mematuhi semua petunjuk yang tercantum

di bawah ini dapat menyebabkan sengatan listrik,
kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1.  Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

7.  Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alat pacu
jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin
ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

4.  Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.

8. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik saja.
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Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak terduga.

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

1.

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya
keamanan mesin listrik.
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2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai

yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus

dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

3.  Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Peringatan keselamatan obeng

ketok listrik tanpa kabel

1. Pegang mesin listrik pada permukaan
genggam yang terisolasi saat melakukan
pekerjaan bila pengencang mungkin
bersentuhan dengan kawat tersembunyi.

Pengencang yang menyentuh kawat “hidup” dapat

menyebabkan bagian logam pada mesin teraliri
arus listrik dan menyengat pengguna.

2.  Selalu pastikan Anda memiliki pijakan kuat.
Pastikan tidak ada orang di bawah Anda ketika
menggunakan mesin di lokasi tinggi.

3. Pegang mesin kuat-kuat.

Kenakan pelindung telinga.

5. Jangan menyentuh mata mesin atau benda
kerja segera setelah pengoperasian. Suhunya
mungkin masih sangat panas dan dapat
membakar kulit Anda.

6. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.

7. Gunakan gagang tambahan, jika disertakan
bersama mesin ini. Kehilangan kendali dapat
menyebabkan cedera.

8. Pegang mesin listrik pada permukaan
genggam yang terisolasi saat melakukan
pekerjaan bila aksesori pemotong mungkin
bersentuhan dengan kawat tersembunyi.
Aksesori pemotong yang menyentuh kawat
“hidup” dapat menyebabkan bagian logam
pada mesin teraliri arus listrik dan menyengat
pengguna.

9. Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa air, pipa
gas, dll. yang dapat menyebabkan bahaya
jika mengalami kerusakan akibat penggunaan
mesin.

SIMPAN PETUNJUK INI.

&

A\PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait.

PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi
kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk
ini dapat menyebabkan cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.
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14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

PEMBERITAHUAN: Makita tidak bertanggung
jawab atas kecelakaan apa pun yang diakibatkan
penggunaan baterai Makita palsu atau baterai yang
telah dimodifikasi. Baterai Makita asli telah dievaluasi
secara ketat kompatibilitasnya terhadap alat dan
pengisi daya Makita, selaras dengan undang-undang
dan standar keselamatan yang berlaku.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. lIsi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya.

Untuk melepas kartrid baterai, tarik dari mesin sambil
menekan tombol pada kedua sisi kartrid.
» Gbr.1: 1. Tombol 2. Kartrid baterai

A PERHATIAN: Selalu masukkan sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik
kecil. Jika tidak, kartrid baterai dapat terlepas dari
mesin secara tidak sengaja, menyebabkan cedera
pada Anda atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Sistem perlindungan baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pemakaian
baterai.

Mesin akan berhenti secara otomatis saat penggunaan
jika mesin dan/atau baterai berada dalam kondisi
berikut ini:

Tegangan baterai rendah:

Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah dan mesin
tidak akan beroperasi. Jika Anda menyalakan mesin,
motor akan menyala lagi tetapi segera berhenti. Untuk
situasi ini, lepas dan isi ulang baterai.

Tuas kunci

A PERHATIAN: Saat mesin tidak digunakan,
selalu posisikan tuas kunci pada posisi
terkunci ©.

Ketika tuas kunci berada pada posisi terkunci B
sakelar tidak berfungsi.

Ketika tuas kunci berada pada posisi tidak terkunci =i
sakelar dapat berfungsi.

» Gbr.2: 1. Tuas kunci 2. Sakelar
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Kerja sakelar

Untuk mesin dengan lubang mata obeng yang
dangkal

A PERHATIAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

A PERHATIAN: selalu periksa arah putaran
sebelum penggunaan.

A=12mm
B=9mm

Gunakan hanya mata obeng
jenis ini. Ikuti prosedur 1.
(Catatan) Tidak diperlukan
ganjal mata mesin.

Untuk mesin dengan lubang mata obeng yang
dalam

PEMBERITAHUAN: Ubah arah putaran hanya
setelah mesin benar-benar berhenti. Mengubah
arah putaran sebelum mesin berhenti dapat merusak
mesin.

Untuk menjalankan mesin, pertama-tama pindahkan
tuas kunci ke posisi tidak terkunci dﬁ untuk melepas
sakelar.

» Gbr.3: 1. Tuas kunci 2. Sakelar

Kemudian putar sakelar ke sisi A untuk putaran searah
jarum jam atau ke sisi B untuk putaran berlawanan arah
jarum jam.

Kecepatan mesin akan meningkat dengan menambah
sudut putaran pada sakelar. Lepaskan sakelar untuk
berhenti.

» Gbr.4: 1. Sakelar

Menyalakan lampu depan

A PERHATIAN: Jangan menatap cahaya atau
menatap secara langsung pada sumber cahaya.

Untuk menyalakan lampu saja, pertama pindahkan tuas
ke posisi tidak terkunci 0. Kemudian putar sakelar
sedikit ke sisi A atau B.

Lepaskan sakelar untuk mematikan lampu.

» Gbr.5: 1.Lampu 2. Tuas kunci 3. Sakelar

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat

menurunkan tingkat penerangannya.

PERAKITAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memasang atau melepas mata

obeng/mata soket

Pilihan Aksesori

A PERHATIAN: Setelah memasukkan mata
obeng, pastikan terpasang dengan kuat. Jika
menonjol keluar, jangan digunakan.

Gunakan hanya mata obeng/mata soket yang memiliki
ujung pencekaman seperti ditunjukkan pada gambar.
Jangan gunakan mata obeng/mata soket lain.

» Gbr.6

24

A=17mm Untuk memasang mata obeng
B=14mm jenis ini, ikuti prosedur 1.
A=12mm Untuk memasang mata obeng
B=9mm jenis ini, ikuti prosedur 2.
(Catatan) Diperlukan ganjal
mata mesin untuk memasang
mata mesin tersebut.
Prosedur 1

Untuk mesin dengan selongsong jenis
satu-sentuhan

Untuk memasang mata mesin bor, masukkan bor ke
dalam selongsong sejauh mungkin.

» Gbr.7: 1. Mata obeng 2. Selongsong

Prosedur 2

Sebagai tambahan untuk Prosedur 1, masukkan
ganjal mata mesin ke dalam selongsong dengan ujung
lancipnya menghadap ke dalam.
» Gbr.8: 1. Mata obeng 2. Ganjal mata mesin

3. Selongsong

Untuk melepas mata obeng, tarik selongsong terlebih
dahulu, lalu tarik mata obeng keluar.

CATATAN: Jika mata obeng tidak dimasukkan penuh
ke dalam selongsong, selongsong tidak akan kembali
pada posisi semula dan mata mesin tidak terpasang.
Untuk kasus ini, coba masukkan kembali mata mesin
sesuai dengan petunjuk di atas.

CATATAN: Ketika mengalami kesulitan saat

memasukkan mata mesin bor, tarik selongsong dan
masukkan ke dalam selongsong sejauh mungkin.

PENGGUNAAN

A PERHATIAN: Saat menekuk mesin

untuk digunakan dalam bentukpistol atau
meluruskannya untuk digunakan dalam bentuk
lurus, jangan memegang bagian yang dapat
ditekuk pada mesin. Kelalaian dalam melakukannya
dapat menyebabkan tangan dan jari Anda terjepit dan
terluka oleh bagian ini.

A PERHATIAN: Saat mengoperasikan alat,
selalu tahan benda kerja dengan kuat menggunakan
penjepit atau ragum. Kelalaian dalam melakukannya
dapat menyebabkan badan menyentuh alat dan
mengakibatkan cedera.

Mesin dapat digunakan dalam dua cara; bentuk lurus
dan bentuk pistol, yang dapat dipilih sesuai dengan
kondisi benda kerja dan pemasangan sekrup.

» Gbr.9: 1. Bentuk lurus 2. Bentuk pistol
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Torsi pengencangan yang tepat bisa berbeda
tergantung pada macam atau ukuran sekrup/baut,
bahan benda kerja yang akan dikencangkan, dsb.
Hubungan antara torsi pengencangan dan waktu
pengencangan ditunjukkan pada gambar.

Baut standar

Nem
(kgfecm)
20
(204)

15 - M8
(153) M8

10 |
(102) M6

2

5 M6
(51)

1. Waktu pengencangan (detik) 2. Torsi pengencangan

Baut mutu tinggi

Nem
(kgfecm)

20
(204)

15 M6
(153)
M6

2 ol
(102)

5 F
(61

1. Waktu pengencangan (detik) 2. Torsi pengencangan

Pegang mesin kuat-kuat dan posisikan ujung mata
obeng pada kepala sekrup. Tekan alat ke depan hingga
mata obeng tidak tergelincir dari sekrup dan nyalakan
alat untuk memulai penggunaan.

CATATAN: Gunakan mata obeng yang sesuai untuk
sekrup/baut yang ingin Anda gunakan.

CATATAN: Ketika mengencangkan M5 atau sekrup
yang lebih kecil, sesuaikan sudut putaranpada
sakelar dengan hati-hati sehingga tidak merusak
sekrup.

CATATAN: Tahan mesin pada posisi tegak lurus
terhadap sekrup.

CATATAN: Jika kekuatan hentakan terlalu kuat atau
Anda mengencangkan sekrup untuk waktu yang lebih
lama dari yang ditunjukkan pada gambar, sekrup
atau ujung mata obeng bisa mengalami kelebihan
tekanan, terlepas, rusak, dsb. Sebelum memulai
pekerjaan Anda, selalu lakukan uji-coba untuk
menentukan waktu yang sesuai bagi sekrup Anda.

Torsi pengencangan dipengaruhi oleh berbagai
macam faktor termasuk hal-hal berikut ini. Setelah
pengencangan, selalu periksa torsi dengan kunci torsi.
1. Ketika kartrid baterai hampir benar-benar habis,
tegangan akan turun dan torsi pengencangan
akan berkurang.
2. Mata obeng atau mata soket
Kesalahan penggunaan mata obeng atau
mata soket dengan ukuran yang tepat akan
menyebabkan penurunan torsi pengencangan.
3. Baut

. Walaupun koefisien torsi dan kelas bautnya
sama, torsi pengencangan yang tepat akan
berbeda sesuai dengan diameter baut.

. Walaupun diameter bautnya sama, torsi
pengencangan yang tepat akan berbeda
sesuai dengan koefisien torsi, kelas baut dan
panjang baut.

4.  Sikap ketika memegang mesin atau posisi bahan
yang akan dipasang sekrup akan mempengaruhi
torsi.

5. Menggunakan mesin pada kecepatan
rendah akan menyebabkan penurunan torsi
pengencangan.

Menggunakan mesin sebagai obeng

tangan

Matikan mesin.

Pindahkan tuas kunci ke posisi terkunci B
Nyalakan mesin.

» Gbr.10

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menggunakan
baterai terpisah untuk melanjutkan pengerjaan,
istirahatkan mesin sedikitnya selama 15 menit.

PEMBERITAHUAN: Gunakan mesin dengan torsi
pengencangan kurang dari 12,5 Nem.
PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan mesin untuk
pekerjaan yang memerlukan gaya yang besar, seperti
mengencangkan baut M10 atau baut yang lebih besar
dari M10, atau melepas sekrup berkarat.

CATATAN: Hal ini berguna untuk memeriksa

pemasangan sekrup.
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Menggunakan sarung

Pilihan Aksesori

MA\PERHATIAN: Ketika menggunakan sarung,
lepaskan mata obeng/mata bor dari mesin.

A\ PERHATIAN: Matikan mesin dan tunggu
sampai benar-benar berhenti sebelum
memasukkannya ke dalam sarung.

MA\PERHATIAN: Pastikan untuk memosisikan
tuas kunci dalam posisi terkunci sebelum
menggunakan sarung.

A PERHATIAN: saat menggunakan sarung,
masukkan mesin dalam-dalam dan pastikan
mesin dipegang dengan aman.

A PERHATIAN: Jangan memasang aksesori
dengan ujung tajam, seperti mata bor, saat
menyimpan alat di dalam sarung. Kelalaian dalam
melakukannya dapat menyebabkan sentuhan
yang tidak disengaja dan cedera.

1. Pasang pada ikat pinggang atau sejenisnya lewat
pemegang sarung.
» Gbr.11: 1. Pemegang sarung 2. lkat pinggang

2. Untuk sarung tanpa sabuk

Posisikan tuas kunci dalam posisi terkunci dan
masukkan alat ke sarung dengan kuat.
» Gbr.12

Untuk sarung dengan sabuk

Posisikan tuas kunci dalam posisi terkunci dan
masukkan alat ke sarung dengan kuat. Amankan alat
menggunakan sabuk.

» Gbr.13: 1. Sabuk

PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Mata obeng

. Mata soket

. Ganjal mata mesin

. Tas jinjing kain

. Sarung

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita
CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai

aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: TD023D
Kapasiti pengikat Skru mesin M3 - M8
Bolt standard M3 - M8
Bolt tegangan tinggi M3 - M6
Kelajuan tanpa beban 0- 2,450 min”
Impak setiap minit 0 - 3,000 min”
Panjang keseluruhan Dengan bentuk lurus 285 mm
Dengan bentuk pistol 229 mm
Voltan terkadar D.C.7.2V
Berat bersih 0.58 kg

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

. Nilai berat bersih termasuk alat lekapan untuk kegunaan biasa dan selamat serta kartrij bateri yang dinyatakan

dalam manual arahan.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri

BLO715

Pengecas

DC10WA/DC10WB

kawasan kediaman anda.

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

©
)¢

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Ni-MH
Li-ion
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Tujuan penggunaan

Alat ini bertujuan untuk memutar skru dalam kayu,
logam dan plastik.

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

AAMARAN Baca semua amaran keselamatan,
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kuasa ini. Kegagalan untuk mematuhi
semua arahan yang disenaraikan di bawah boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau
kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (kabel) atau
alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord).
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Keselamatan kawasan kerja

1.

Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan.

Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar.
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyalakan debu atau wasap.

Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik

1.

Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan
akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.
Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik
jika elektrik terbumi terkena badan anda.

Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan

atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko
kejutan elektrik.

Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
risiko kejutan elektrik.

Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walau bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serupa harus menghubungi
pembuat peranti mereka dan/atau doktor untuk
nasihat sebelum mengendalikan alat kuasa ini.

Keselamatan diri

1.

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak
mudah tergelincir, topi keselamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan untuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecederaan diri.
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Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri,
semasa mengangkat atau membawa alat.
Membawa alat kuasa dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana
atau kunci yang ditinggalkan pada bahagian
berputar alat kuasa boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih
baik dalam situasi yang tidak dijangka.
Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas.
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak.
Jika peranti disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan
serius dalam sekelip mata.

Sentiasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apabila menggunakan alat kuasa. Gogal
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagi melindungi muka anda,
juga.

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perlindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.
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Penggunaan dan penjagaan alat kuasa

1.

Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih
selamat pada kadar mana ia direka cipta.
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan,
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tidak sengaja.
Simpan alat kuasa yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kuasa adalah berbahaya di
tangan pengguna yang tidak terlatih.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori.
Periksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan.
Kebanyakan kemalangan adalah disebabkan oleh
alat kuasa yang tidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih.
Alat pemotong yang dijaga dengan betul dengan
hujung pemotong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untuk terikat dan lebih
mudah dikendalikan.

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan
boleh menyebabkan keadaan berbahaya.
Pastikan pemegang dan permukaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak
dijangka.

Apabila menggunakan alat, jangan pakai
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh
kusut. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh menyebabkan
kecederaan diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek besi lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek besi kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke yang lain.
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin
menyebabkan lecuran atau kebakaran.

Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

1.

Pastikan alat kuasa anda diservis oleh
orang yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuasa dapat
dikekalkan.

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

Ikut arahan untuk melincir dan menukar
aksesori.

Amaran keselamatan pemacu impak

tanpa kord

&

Pegang alat kuasa dengan permukaan
mencengkam tertebat apabila melakukan
operasi yang pengikat boleh tersentuh wayar
tersembunyi. Pengikat yang bersentuh wayar
“hidup” mungkin menyebabkan bahagian logam
terdedah alat kuasa “hidup” dan boleh memberi
kejutan elektrik kepada pengendali.

Sentiasa pastikan anda mempunyai tapak
berpijak yang kukuh.

Pastikan tiada siapa di bawah apabila
menggunakan alat di lokasi yang tinggi.
Pegang alat dengan kukuh.

Pakai pelindung telinga.

Jangan sentuh bit atau bahan kerja serta-
merta selepas operasi. la mungkin sangat
panas dan boleh melecurkan kulit anda.
Jauhkan tangan daripada bahagian berpusing.
Gunakan pemegang tambahan, jika dibekalkan
dengan alat. Hilang kawalan boleh menyebabkan
kecederaan diri.
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8. Pegang alat kuasa dengan permukaan
mencengkam tertebat apabila melakukan
operasi yang aksesori pemotong boleh
tersentuh wayar tersembunyi. Aksesori
pemotong yang bersentuh dengan wayar “hidup”
boleh menyebabkan bahagian logam terdedah
alat kuasa “hidup” dan boleh memberi kejutan
elektrik kepada pengendali.

9.  Pastikan tiada kabel elektrik, paip air, paip gas
dan sebagainya yang boleh menyebabkan
bahaya jika rosak dengan menggunakan alat
ini

SIMP.AN ARAHAN INLI.

A AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuhan ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan.

SALAH GUNA atau kegagalan mematuhi
peraturan-peraturan keselamatan yang
dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan

berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.
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. Jangan gunakan bateri yang rosak.

10. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12.  Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SiMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

NOTIS: Makita tidak bertanggungjawab ke atas
sebarang kemalangan akibat penggunaan bateri
Makita bukan tulen atau bateri yang telah diubah
suai. Bateri Makita tulen telah dinilai dengan teliti
untuk keserasian dengan alat dan pengecas
Makita, selaras dengan perundangan dan standard
keselamatan yang berkenaan.
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Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

KETERANGAN FUNGSI

MAPERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

A\PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

N
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Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, tarik ia daripada alat
apabila menekan butang di kedua-dua belah kartrij.
» Rajah1: 1.Butang 2. Kartrij bateri

MA\PERHATIAN: Sentiasa memasukkan ia
sehingga ia terkunci di tempatnya dengan klik
kecil. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada alat,
menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Sistem perlindungan bateri

Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan bateri.
Sistem ini secara automatik memutuskan kuasa ke
motor untuk memanjangkan hayat bateri.

Alat akan berhenti secara automatik ketika operasi jika
alat dan/atau bateri diletakkan di bawah salah satu
keadaan yang berikut:
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Voltan bateri rendah:

Kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah dan alat akan
tidak beroperasi. Jika anda menghidupkan alat, motor
berjalan semula tetapi kemudiannya berhenti. Dalam
situasi ini, keluarkan dan cas semula bateri.

A PERHATIAN: Apabila tidak mengendalikan
alat, sentiasa tetapkan tuil kunci kepada
kedudukan terkunci ©.

Apabila tuil kunci berada dalam kedudukan terkunci B
suis tidak boleh ditarik.

Apabila tuil kunci berada dalam kedudukan tidak
dikunci cf*, suis boleh ditarik.

» Rajah2: 1. Tuil kunci 2. Suis

Tindakan suis

A PERHATIAN: Sebelum memasang kartrij
bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk
melihat pemicu suis bergerak dengan betul dan
kembali ke posisi “OFF” apabila dilepaskan.

A PERHATIAN: Sentiasa periksa arah putaran
sebelum operasi.

NOTIS: Tukar arah hanya selepas alat berhenti
sepenuhnya. Menukar arah putaran sebelum alat
berhenti boleh merosakkan alat.

Untuk memulakan alat, gerakkan tuil kunci terlebih
dahulu ke kedudukan tidak terkunci |:@ untuk
melepaskan suis.

» Rajah3: 1. Tuil kunci 2. Suis

Kemudian, pusing suis ke sisi A untuk putaran arah jam
atau ke sisi B untuk putaran arah lawan jam.

Kelajuan alat ditingkatkan dengan menambah sudut
putaran pada suis. Lepaskan suis untuk berhenti.

» Rajah4: 1. Suis

Menyalakan lampu hadapan

A PERHATIAN: Jangan melihat pada cahaya
atau melihat secara langsung pada sumber
cahaya.

Untuk menghidupkan lampu sahaja, gerakkan tuil kunci
ke kedudukan tidak terkunci . Kemudian, pusing suis
ke sisi A atau B sedikit.

Lepaskan suis untuk mematikan lampu.

» Rajah5: 1.Lampu 2. Tuil kunci 3. Suis

NOTA: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran daripada lensa lampu. Berhati-hati agar
tidak mencalarkan lensa lampu, atau ia mungkin
mengurangkan pencahayaan.
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PEMASANGAN

OPERASI

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat.

Memasang atau mengeluarkan bit/

soket pemacu

Aksesori pilihan

A\PERHATIAN: Selepas memasukkan bit pemacu,
pastikan ia dipasang dengan kukuh. Jika ia terkeluar,
jangan gunakannya.

Hanya menggunakan bit/soket pemacu yang telah
memasukkan bahagian yang ditunjukkan dalam rajah
tersebut. Jangan gunakan bit/soket pemutar yang lain.
» Rajah6

Untuk alat dengan lubang bit pemutar yang cetek

A=12mm
B=9mm

Gunakan hanya jenis bit
pemutar ini. Ikuti prosedur 1.
(Nota) Kepingan bit tidak
diperlukan.

Untuk alat dengan lubang bit pemacu yang dalam

A=17mm Untuk memasang jenis bit
B=14mm pemutar ini, ikuti prosedur 1.
A=12mm Untuk memasang jenis bit
B=9mm pemutar ini, ikuti prosedur 2.
(Nota) Kepingan bit
diperlukan untuk memasang
bit.
Prosedur 1

Untuk alat menggunakan lengan jenis satu
sentuhan

Untuk memasang bit pandu, masukkan bit pandu ke
dalam lengan setakat ia boleh dimasukkan.

» Rajah7: 1.Bit pemacu 2. Lengan

Prosedur 2

Sebagai tambahan kepada Prosedur 1, masukkan
kepingan bit ke dalam lengan dengan hujung
runcingnya menghadap ke dalam.

» Rajah8: 1. Bit pemacu 2. Kepingan bit 3. Lengan

Untuk menanggalkan bit pemacu, tarik sarung dahulu
dan kemudian, tarik bit pemacu keluar.

NOTA: Jika bit pemacu tidak dimasukkan cukup
dalam ke dalam sarung, lengan tidak akan kembali
ke kedudukan asal dan bit pemacu tidak akan
dikukuhkan. Dalam keadaan ini, cuba masukkan
semula bit mengikut arahan di atas.

NOTA: Apabila sukar untuk memasukkan bit pandu,
tarik lengan dan masukkannya ke dalam lengan
setakat ia boleh dimasukkan.

A\PERHATIAN: Apabila melenturkan alat
untuk menggunakannya dalam bentuk pistol
atau meluruskan untuk menggunakannya dalam
bentuk lurus, jangan pegang bahagian boleh
lentur alat. Kegagalan untuk melakukan sedemikian
boleh menyebabkan tangan dan jari anda terkepit
dan tercedera oleh bahagian ini.

MA\PERHATIAN: Semasa mengendalikan alat,
sentiasa mengukuhkan bahan kerja dengan pengapit
atau ragum. Kegagalan berbuat demikian boleh
mengakibatkan badan terkena alat secara tidak
sengaja, menyebabkan kecederaan.

Alat ini boleh digunakan dalam dua cara; bentuk lurus
dan bentuk pistol yang boleh dipilih mengikut keadaan
tempat kerja dan pemutaran skru.

» Rajah9: 1. Bentuk lurus 2. Bentuk pistol

Tork pengikat yang betul mungkin berbeza bergantung
kepada jenis atau saiz skru/bolt, bahan bagi bahan
kerja yang akan diketatkan dan sebagainya. Hubungan
antara tork pengikat dan masa pengikat ditunjukkan
dalam rajah.

Bolt standard

Nem
(kgfecm)
20
(204)
15 M8
(153) M8

2
10 F
(102) M6

(61)

1. Masa pengikat (saat) 2. Tork pengikat
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Bolt tegangan tinggi

Nem
(kgfecm)

20
(204)
15 - Mé
(153)
M6

2 4ol
(102)

5 F
(61

1. Masa pengikat (saat) 2. Tork pengikat

Pegang alat dengan kukuh dan letakkan mata bit
pemacu ke dalam kepala skru. Kenakan tekanan
ke depan pada alat sehingga bit pemacu tidak akan
tergelincir daripada skru dan hidupkan alat untuk
memulakan operasi.

NOTIS: Jika anda menggunakan bateri ganti
untuk meneruskan operasi, rehatkan alat
sekurang-kurangnya 15 min.

NOTA: Gunakan bit pemacu yang betul untuk kepala
skru/bolt yang anda ingin gunakan.

NOTA: Apabila mengetatkan M5 atau skru yang lebih
kecil, berhati-hati semasa melaraskan sudut putaran
pada suis supaya skru tidak rosak.

NOTA: Pegang alat menunjuk lurus pada skru.

NOTA: Jika daya impak terlalu kuat atau anda
mengetatkan skru untuk masa yang lebih lama
daripada yang ditunjukkan dalam angka, skru

atau titik bit pemacu mungkin terlalu kuat tekanan,
dilucutkan, rosak, dan lain-lain. Sebelum memulakan
kerja anda, selalu melakukan ujian operasi untuk
menentukan masa pemasangan yang tepat untuk
skru anda.

Tork pengikat dipengaruhi oleh pelbagai faktor
termasuklah yang berikut. Selepas mengikat, sentiasa
periksa tork dengan perengkuh tork.

1. Apabila kartrij bateri dicas hampir sepenuhnya,
voltan akan turun dan tork pengikat akan
berkurang.

2.  Bit pemacu atau soket
Kegagalan untuk menggunakan bit atau soket
pemacu saiz yang betul akan menyebabkan
pengurangan dalam tork pengikat.

3. Bolt
. Walaupun pekali tork dan kelas bolt adalah

sama, tork pengikat yang betul akan berbeza
mengikut diameter bolt.

. Walaupun diameter bolt adalah sama, tork
pengikat yang betul akan berbeza mengikut
pekali tork, kelas bolt dan panjang bolt.

4. Cara memegang alat atau bahan bagi kedudukan
memutar untuk diketatkan akan mempengaruhi
tork.
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5. Mengendalikan alat pada kelajuan yang rendah
akan menyebabkan pengurangan tork pengikat.

Gunakan alat sebagai pemutar skru

tangan

Matikan alat.

Gerakkan tuil kunci ke kedudukan terkunci B
Putar alat.

» Rajah10

NOTIS: Gunakan alat dengan tork pengikat yang
kurang daripada 12.5 Nem.

NOTIS: Jangan gunakan alat untuk kerja yang
memerlukan daya yang berlebihan, seperti
mengetatkan bolt M10 atau bolt yang lebih besar
daripada M10 atau mengeluarkan skru yang berkarat.

NOTA: Penggunaan ini memudahkan untuk
pemeriksaan pemutaran skru.

Menggunakan sarung

Aksesori pilihan

A PERHATIAN: Apabila menggunakan sarung,
keluarkan bit pemacu/ gerudi dari alat.

A PERHATIAN: Matikan alat dan tunggu
sehingga ia berhenti sepenuhnya sebelum
meletakkannya di dalam sarung.

A PERHATIAN: Pastikan anda menetapkan
tuil kunci dalam kedudukan terkunci sebelum
menggunakan sarung.

A PERHATIAN: Apabila menggunakan sarung,
masukkan alat jauh ke dalam dan pastikan alat
diketatkan dengan kukuh.

APERHATIAN: Jangan pasang aksesori
bermata tajam, seperti bit gerudi apabila
menyimpan alat dalam sarung. Kegagalan
berbuat demikian boleh mengakibatkan sentuhan
secara tidak sengaja dan kecederaan.

1. Rantaikan tali pinggang atau serupa melalui
pemegang sarung.
» Rajah11: 1. Pemegang sarung 2. Tali pinggang

2. Untuk sarung tanpa tali sawat

Tetapkan tuil kunci dalam kedudukan terkunci dan
masukkan alat ke dalam sarung dengan ketat.
» Rajah12

Untuk sarung dengan tali sawat

Tetapkan tuil kunci dalam kedudukan terkunci dan
masukkan alat ke dalam sarung dengan ketat.
Kukuhkan alat dengan tali sawat.

» Rajah13: 1. Tali sawat

BAHASA MELAYU



PENYELENGGARAAN

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

AKSESORI PILIHAN

A\ PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Mata gerudipandu

. Bit soket

. Kepingan bit

. Bekas pembawa lembut

. Sarung

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: TD023D
Kha nang van xiét Vit may M3 - M8
Bu-léng thwong M3 - M8
Bu-léng cwdng d6 cao M3 - M6
Téc d6 khong tai 0-2.450 min”'
S 1an van mbi phat 0-3.000 min™
Chiéu dai téng thé V6i hinh dang théng 285 mm
Vi hinh dang pit-tong 229 mm
Dién ap dinh mirc 7,2V mét chiéu
Khéi lwgng tinh 0,58 kg

. Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chiing tdi nén cac thong sb k¥ thuat trong day co thé thay

dbi ma khéng can théng bao trudc.

«  Cacthong sb ky thuat cé thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.
. Gia trj khéi lvong tinh bao gdm (céc) phu tiing dé s dung binh thuwdng va an toan va (cac) hdp pin duoc chi

dinh trong hwdng dan st dung.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin

BLO715

B6 sac

DC10WA/DC10WB

cla ban.

. M6t s& hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vic cw trd

i 10: Chi st ung hép pin va sac pin dwec néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ct hop
A\CANH BAO: chi siv dung h d trong danh sach v dung bét ctr h
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Ky hiéu
Phan duéi day cho blet céc ky hiéu co thé duoc dung

cho thiét bj. Dam bao réng ban hiéu ré y nghia clia cac
ky hiéu nay trwéc khi str dung.

©
)¢

Doc tai liéu huéng dan.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va pin thai
bd nén co thé co tac dong khong tét dén
moi tredng va strc khde con ngudi.

Khéng virt bd cac thiét b dien va dién t&v
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thj clia Chau Au vé thlet bi dién
va dlen tlr thai bd va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai bé, cling nhu sy thich
rng clia chung voi luat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va ac quy thai phai dwgc
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réc thai dé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh v& bao vé mai trwong.
Piéu nay duoc biéu thi bang biéu twong
thung rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

Muc dich str dung

Dung cu nay dung dé bét vit vao g, kim loai va nhua.

Ni-MH
Li-ion

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

A CANH BAO ui long doc tat ca cac canh béo an
toan, hwéng dan, minh hoa va théng sé ky thuat di
kém vé&i dung cu may nay. Viéc khong tuan theqtat )
ca cac hwéng dan duoc liét ké dwdi day co thé dan dén
dién giat, hdéa hoan va/hodc thwong tich nghiém trong.
Lwu giilr tat ca canh bao va
, X 2 >
hwéng dan de tham khao sau
nay. \
Thuét ngl “dung cu may” trong cac canh bép de cég
dén dung cu may (cé day) dwgc van hanh bang nguén
dién chinh hodc dung cu may (khéng day) duoc van
hanh bang pin cua ban.
An toan tai noi lam viéc
1. Gile noi lam viéc sach sé va co da anh sang.
Noi lam viéc bira bon hoéc téi thwong dé gay ra
tai nan.
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Khéng van hanh dung cu may trong méi
trwong chay né, vi du nhw méi trwéng cé sw
hién dién ctia cac chat 16ng, khi hodc bui dé
chay. Cac dung cu may tao tia Ilra dién c6 thé 1am
bui ho&c khi bc chay.

Giir tré em va ngw®i ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1ang c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé Dién

1.

Phich cdm ctia dung cu may phai khép véi

6 cam. Khong dwoc siva doi phich cadm theo
bat ky cach nao. Khéng st dung bat ky phich
chuyen déi nao véi cac dung cu may dwoc néi
dat (tlep dat). Cac ph|ch cam con nguyén ven va
6 cdm phu hop sé giam nguy co dién giat.

Tranh dé co thé tiép xtic véi cac bé mat néi dat
hodc tiép dat nhw dwong 6ng, bd tan nhiét,
bép ga va ta lanh. Nguy co bi dién giat sé tang
1&n néu co thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.
Khéng dé dung cu may tiép xtic véi mwa hodc
trong diéu kién 4m wét. Nuwoc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

Khéng lam dung day dién. Khong dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cam dung cu may. Giir day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sac hoidc cac bd phan
chuyén dong. Day bj hdng hoac bj rbi sé& 1am tang
nguy co dién giat.

Khi van hanh dung cu may ngoai tri, hay st
dung day kéo dai phu hep cho viéc str dung
ngoai trei. Viéc dung day phu hop cho viéc st
dung ngoai troi sé€ giam nguy co dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi am wot, hay st dung nguon cap dién dwoc
bao vé bang thiét bj ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam giam nguy co dién giat.
Céc dung cu may c6 thé tao ra tir treong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
dling may tro tim va nhirng thiét bj y té twong tw
khac nén lién hé v&i nha san xuét thiét bi va/hoac
bac s§ dé dwoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1.

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va str dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khéng
str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chju anh hwéng ctia ma tuy, rweou hay
thudc. Chi moét khodnh khac khéng tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Str dung thiét bi bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. Cac thiét bj bao ho nhuw mat
na chéng bui, giay an toan chéng trvot, mi bao
ho hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc st dung
trong cac diéu kién thich hop sé gip giam thwong
tich ca nhan.

Tranh vo tinh khéi dong dung cu may. bam
bao céng tac & vi tri off (tat) trwéc khi ndi
nguén dién va/hoac bé pin, cdm hodc di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngén tay & vi tri cong tac hodc
cép dién cho dung cu may dang bat thwong dé
gay ra tai nan.

Théo tat ca cac khoéa hodc co & diéu chinh
trwére khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hodc khoa
van con gén vao bd phan quay ctia dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

Khéng véi qua cao. Luén git» thing béng tét
va c6 ché dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
diéu khién dung cu may tt hon trong nhirng tinh
hubng bat ngo.

An mac pht hgp. Khong miac quan 4o rong
hay deo db trang strc. Giir téc va quan ao
tranh xa cac bo phan chuyén déng. Quan éo
rong, do trang strc hay téc dai cé thé méc vao cac
bd phan chuyén dong.

Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé két néi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hay dam bao chiing
dwoc két noi va str dung hop ly. Viéc st dung
thiét bj thu gom bui c6 thé lam gidm nhixng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khoéng vi quen thuéc do thwong xuyén stv
dung cac dung cu ma cho phép ban tré nén tw
man va bé qua cac nguyén tic an toan dung
cu. M6t hanh dong bét can c6 thé gay ra thwong
tich nghiém trong trong mot phan ctia mét giay.
Luén luén mang kinh bao ho dé bao vé mit
khéi bi thwong khi dang str dung cac dung cu
may. Kinh bao hé phai tuan tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cia chui lao déng la bit buéc
ngwi van hanh dung cu va nhirng ngwoi khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai str dung
cac thiét bi bao hé an toan thich hop.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khong dung lwe déi véi dung cu may. Str dung
dung dung cu may cho cong viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mirc
dwoc thiét ké ctia dung cu may do.

Khéng sir dung dung cu may néu céng tac
khéng bat va tat dwoc dung cu may dé6. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién duoc bang
cong tac déu rat nguy hiém va phai dwoc stra
chira.
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Ruat phich cam ra khéi nguén dién valhoac
thao két ndi bé pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao roi trwée khi thwe hién bat ky cong
viéc diéu chinh, thay déi phu tling hay cét giir
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong ngtra nay sé giam nguy co vo tinh khéi
dong dung cu may.

Cét gilv cac dung cu may khong str dung ngoai
tdm vé&i cua tré em va khong cho bat ky nguei
nao khéng co hiéu biét vé dung cu may hoac
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé& rat nguy hiém néu dwoc st dung
b&i nhirng ngwdi dung chwa qua dao tao.

Bao dwdong dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hoac bo kep ctia
cac bo phan chuyén déng, hién twong nivt voer
cua cac bo phan va moi tinh trang khac ma cé
thé anh hwéng dén hoat dong cua dung cu
may. Néu c6 héng héc, hay sira chiva dung cu
may trwéc khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra 1a
do khéng bao quan tét dung cu may.

Ludn gilr cho dung cu cat dwoc sac bén va
sach sé. Nhirng dung cu cét dwoc bao quén tbt
cé mép cat sac sé it bj ket hon va dé diéu khién
hon.

Str dung dung cu may, phu tung va dau dung
cu cat, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thyc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac véi cong viéc du dinh cé thé gay nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mit tay cam khd, sach,
khéng dinh dau va mé. Tay cdm tron truot va
bé mét tay cAm khong cho phép xi ly an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh huéng bat ngo.
Khi str dung dung cu, khong dwoc di gang tay
lao dong bang vai, ¢ thé bi vwéng. Viéc giang
tay lao dong bang vai vudng vao cac bd phan
chuyén déng c6 thé gay ra thwong tich ca nhan.

Sw&r dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bé sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i moét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi duwoc ding cho
mot bo pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bd pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bét civ b
pin nao khac cé thé gay ra thuwong tich va hoa
hoan.

Khi khong st dung bo pin, hay gilr tranh xa
cac do vat khac béng kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, 6c vit hoac
cac vat nhé bang kim loai ma cé thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cue pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwécc; hay tranh tiép xdc. Néu vé tinh
tlep xuc véi pln bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwtyc Néu dung dich ttr pin tiép xtc véi
mét, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tiv pin c6 thé gay rat da hoéc béng.

Khéng str dung bd pin hoac dung cu bj hw
héng hodc da bj stra déi. Pin da bi hu héng hoéc
da bj stra d6i c6 thé hanh dong theo cach khéng
thé doan trudc dan dén chay, nd hodc nguy co
chén thuong.

Khéng dé b pin hodc dung cu tiép xtc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé& gay ra chay né.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dworc sac bo pin hodc dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hoac & nhiét d6 vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hw hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

Bao dwdng

1.

Dé nhan vién stra chiva du trinh dé bao dwéng
dung cu may cua ban va chi str dung cac bo
phan thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgec do an toan cua dung cu may.

Khéng bao gio str dung b pin da hong. Dich
vu bao hanh b pin chi nén thyc hién béi nha

san xuat hodc cac nha cung cap dich vu dwoc Gy
quyén.

Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Cac canh bao an toan cho may bat

vit chay pin

»>

Cam dung cu may tai bé mét kep cach dién khi
thwc hién mot thao tac trong doé bo phan kep
c6 thé tiép xtic v&i day dan dién kin bén dwéi.
B6 phan kep tiép xtc v&i day dan “co dién” co thé
khién cac bo phan kim loai bi hé clia dung cu may
“cé dién” va lam cho ngwdi van hanh bi dién giat.
Luén chic chén ring ban c6 ché twa chan
virng chéc.

Pam bao ring khong cé ai & bén dwéi khi sir
dung dung cu & nhirng vi tri trén cao.

Cam chéc dung cu.

Peo thiét bj bao vé tai.

Khéng cham vao miii khoan hodc phoi gia
cong ngay sau khi van hanh. Chung c6 thé rat
néng va cé thé gay béng da.

Giir tay tranh xa cac bo phan quay.

Str dung tay cam (cac tay cadm) phu néu dwoc
cung cap kém theo dung cu. Viéc mét kha ning
kiém soat c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.
Cam dung cu may tai bé mat kep cach dién khi
thwe hién mét thao tac trong d6 phu kién cat
c6 thé tlep xuc v&i day dan dién kin bén dwéi.
Phu kién cét tiép xuc voi day dan “cé dién” co thé
khién cac bd phan kim loai bi hé ctia dung cu may

“c6 dién” va lam cho ngwdi van hanh bi dién giat.
Pam bao ring khéng c6 cap dién, 6ng nwérc,
6ng gas, V.v... nao c6 thé gay nguy hiém néu bi
hw héng do str dung dung cu.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc véi san pham (cé dwoe do stv dung nhiéu
1an) ma khoéng tuan thi nghiém ngét cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay.

VIEC DUNG SAl ho#c khéong tuan theo cac quy
dinh vé an toan dwgc néu trong tai liéu hwéng
dan nay c6 thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.
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Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéce khi st ' dung hép pin, hay doc ky tatca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) san phadm sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay dbéi hap pin. Viéc
nay c6 thé dan dén hoa hoan, qua nhiét hoéc né.

3. Néu thoi gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi la né.

4.  Néu chét dién phan roi vao mét, hay rira sach
bing nwéc sach va dén co s& y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hap pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin béng vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuc véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay béng va tham chi 1a héng

héc.

6. Khéng cét giir ciing nhw str dung dung cu va
hép pin & noi nhiét dé co thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé no khi tiép xuc véi ltra.

8. Khéng déng dinh, cét, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hodc va vat cirng vao hop pin. Lam
nhw thé c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hodc
no.

. Khong str dung pin da hong.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thir ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu déc biét
vé déng géi va nhan ghi phai duoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
pha| tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hlem Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong céc tiép diém mé va déng
goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hay thao chiing khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cta dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12.  Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khéng thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dwoc sir dung trong mot
thoi gian dai, can phai thao pin ra khoi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
néng, cé thé gay bong hoic béng & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hop pin néng.

15. Khoéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
boéng.

16. Khéng dé vun bao, bui hoac dat bam vao cac
dién cuwc, 16 va ranh cua hép pin. Diéu nay cé
thé 1am noéng, bat Itra, nd va gay truc trac cho
dung cu hoac hép pin, d&n dén bdng hodc thwong
tich ca nhan.

17.  Trir khi dung cu hé tre’ str dung gan dwomg
day dién cao thé, khong str dung hop pin gan
dwérng day dién cao thé. Viéc nay cé thé dan
dén truc trac hodc héng héc dung cu hay hop pin.

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc s dung pin khéng chinh hdng Makita,
hoac pin da duoc stra ddi, c6 thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bdo hanh ctia Makita danh cho dung
cu cla Makita va b6 sac.

CHU Y: Makita khong chju trach nhiém cho bét ky tai
nan nao phat sinh do st dung pin khéng chinh hang
Makita ho&c pin da bj thay ddi. Pin chinh hdng Makita
da dwoc danh gia nghiém ngat vé kha nang twong
thich v&i cac dung cu va bd sac cua Makita, pht hop
v&i luat phap va cac tiéu chuan an toan hién hanh.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho
pin
1 Sac hdp pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay cong suat dung cu bj giam.

2. Khéng dwore phép sac lai mét hdp pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

3. Sac pin & nhiét d6 phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khéng str dung hép pin, hay thao hép pin

ra khoi dung cu hoac bo sac.

MO TA CHUC NANG

A THAN TRONG: Lubn dam bao ring da tét
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién
viéc diéu chinh hoic kiém tra chirc nang trén
dung cu.

I
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Lap hoac thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tét dung cu trwée khi
1ap hodc thao hop pin.

ATH[\N TRONG: Gii¥ dung cu va hop pin that
chéc khi I&p hodc thao hop pin. Khong gitk dung cu
va hop pin that chac c6 thé 1am trwot ching khai tay
va lam hw hdng dung cu va hdp pin hodc gay thwong
tich ca nhan.
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D& 14p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra cla
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hdp pin
vao vi tri.

D& thao hop pin, hay rat né ra khédi dung cu trong ltc
bAm céc nut & ca hai bén hop pin.

» Hinh1: 1. Nut 2. Hop pin

ATHAN TRONG: Luén trwot hdp pin vao dén
khi chdt khéa dung vao vi tri véi mét tiéng cach
nhe. Néu khang, hop pin cé thé vé tinh roi ra khdi
dung cu, gay thwong tich cho ban hodc nguoi khac
xung quanh.

A THAN TRONG: Khong dwec ding strc 1p
hép pin. Néu hop p|n khéng nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa dwoc lap dung.

Hé thong bao vé pin

Dung cu nay dwgc trang bi hé théng bdo vé pin. Hé
théng nay sé tw dong ngat ngudn dién dén dong co dé
kéo dai tudi tho pin.

Dung cu sé tw dong dirng van hanh khi dung cu va/
ho&c pin & trong tinh hudng sau day:

Dién thé pin thap:

Dung Iwong pin con lai qua thap va dung cu sé& khang
hoat dong. Néu ban bat dung cu, dong co tiép tuc chay
lai nhwng s& sém nglrng. Trong tinh huéng nay, hay
thao va sac pin lai.

Can khoéa

‘
N

A THAN TRONG: Khi khéng van hanh dung cu,
luén dit can khéa & vi tri khoa 0.

Khi can khoa & vi tri khoa @), cong téc khong thé hoat
dong duwoc.
Khi can khoa & vi tri mé khoa Y, cong téc co thé hoat

1. Can khoa 2. Céng tac

Hoat dong cong tac

Bat sang dén phia trwéc

ATHAN TRONG: Khéng nhin tryc tiép vao dén
hoac nguén sang.

Chi dé bat dén, di chuyén can khéa dén vj tri mé khoa
truée tien Y. Sau d6 xoay cong tic dén mat A hosc B
mot chut.

Nha cong tic dé tat den.

» Hinh5: 1.Dén 2. Can khoa 3. Cong tac

LUU Y: Dung vai kho dé lau byi ban trén kinh dén.
Cén than khéng duoc lam xwéc kinh dén, néu khéng
dén c6 thé bi giam do sang.

LAP RAP

A THAN TRONG: Lubn dam bao ring da tét
dung cu va thao hép pin ra trwéc khi thwe hién
bat ctr thao tac nao trén dung cu.

Lap hoic thao g& miii bat vit/mii

GETTRING o

Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: Sau khi ddy mii bét vit vao,
dam bao rang mi bat vit dwoc gitr chat. Néu mdi bat
vit r&i ra, dieng str dung no niva.

Chi str dung mii bt vit/mii dau tuyp cé phan I&p nhw
trinh bay trong hinh. Khéng dwoc st dung bét c loai
miii bat vit/mii dau tuyp nao khac.

» Hinh6

Do6i vé&i dung cu ¢6 16 miii vit néng

A=12 mm
B=9 mm

Chi st dung cac loai miii bat
vit nay. Hay lam theo quy trinh
1. (Lwu y) Miéng dém dau mdi
1& khong can thiét.

A THAN TRONG: Trwéc khi ldp hop pin vao
dung cu, luén luén kiém tra xem can khéi dong
cong tac cé6 hoat déng binh thwong hay khéng va
tra vé vj tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

A THAN TRONG: Luén ludn kiém tra hwong
xoay trwére khi van hanh.

CHU Y: chi thay déi hwéng sau khi dung cu da
dirng hoan toan. Viéc thay déi hwéng xoay trwéc khi
dung cu dirng c6 thé lam héng dung cu.

D& khéi dong dung cu, di chuyén can khoa dén vi tri mé
khoa P & nha cong tac trwoc tien.

» Hinh3: 1. Can khoa 2. Cong tac

Sau do6 bat cong tac dén mat A dé xoay theo chiéu kim
dong hd ho&c dén mat B dé xoay nguoc chidu kim déng
hé.

Tang téc d6 dung cu péng cach tang géc xoay trén
céng tac. Nha céng tc dé dirng.

» Hinh4: 1. Cong tac

39

DPéi véi dung cu c6 16 miii vit sau

A=17 mm D& I14p cac loai dau mdi nay,
B=14 mm hay lam theo quy trinh 1.
A=12 mm D& I4p cac loai dau mii nay,
B=9 mm hay lam theo quy trinh 2. (Luu

y) Mleng dém dau mi la can
thiét dé 1ap miii vit.

Quy trinh 1

P6i v&i dung cu ding tru ngoai loai Idp nhanh
Dé Iap dau mii may khoan, ddy dau mii may khoan
vao trong tru ngoai hét mirc cé thé.

» Hinh7: 1. Mdi bt vit 2. Tru ngoai

Quy trinh 2

Ngoai Quy trinh 1, hay 13p miéng dém mdi vit vao try
ngoai v&i dau chi cla né quay vao trong.

> Hinh8: 1. Mi bat vit 2. Miéng dém d&u mii 3. Tru

ngoai

TIENG VIET



Dé thao mii bat vit, kéo tru ngoai va sau dé, kéo mi
bat vit ra.

LUU Y: Néu miii vit khong dwoc ddy di sau vao

tru ngoai, tru ngoai sé& khong tré lai vi tri ban dau va
khong gilr chat dwgc mii vit. Trong trwo'ng hop nay,
cb Iap lai mii vit theo cac hwéng dan & trén.

LUU Y: Néu gap kho khan khi I&p mii may khoan,
hay keo tru ngoal ra va day mii khoan vao try ngoai
hét mtre c6 thé.

VAN HANH

ATHAN TRONG: Khi ubn dung cu dé str dung
trong hinh dangpit-tong hoac lam thang dé st
dung trong hinh dang thing, khéng gii¥ phan cé
thé udn cua dung cu. Khéng lam nhuw vay cé thé 1am
cho ban tay va ngon tay clia ban bj kep va bj thwong
b&i phan nay.

A THAN TRONG: Khi van hanh dung cu, ludn

cb dinh chét phoi gia cong béng kep hodc &-t6. Néu
khong 1am nhw vay, cé thé dan dén viéc co thé vo
tinh tiép xtc v&i dung cu va gay thwong tich.

Cong cu nay cé thé dwoc st dung theo hai cach; hinh
dang thang va hinh dang pit-tdng ma cé thé dwoc chon
tuy theo cac diéu kién ctia vat gia cong va viéc bat vit.
» Hinh9: 1. Hinh dang théng 2. Hinh dang pit-téng

M6-men xoay ding quy dinh c6 thé khac nhau tiy thudc
vao loai hoac kich thwdc cua vit/bu-l6ng, vat liéu cta
phéi gia cong can dwoc xiét van, v.v... Méi lién hé gitva
maé-men xoay va thoi gian xoay dwoc thé hién theo cac
s6 liéu sau.

Bu-l6ng thwong

Nem
(kgfecm)

20

(204)
15 M8

(153) M8

10 |
(102) Mé

2

5
(81

1. Thoi gian vén xiét (gidy) 2. Luc van xiét

Bu-16ng cwong dé cao

Nem
(kgfecm)

20
(204)

15 M6
(153)
M6

2 qpof
(102)

5
(81)

1

1. Thoi gian van xiét (gidy) 2. Luc van xiét

Gitr chat dung cu va dat diém mii bét vit vao dau vit.
Dung Iwc an dung cu vé phia trwéc téi mirc sao cho mii
bat vit khong trot ra khdi vit va bat dung cu dé bat dau
van hanh.

CHU Y: Néu ban diing pin dw phong dé tiép tuc
van hanh, hay dé dung cu nghi it nhat 15 phat.

LUU Y: S dung dang loai mii bét vit danh cho dau
vit/dau bu-1dng ma ban muén dung.

LWU Y: Khi xiét vit c& M5 hodc nhé hon, diéu chinh
géc xoay can than 1&n cong téc sao cho vit khdng bi
hw héng.

LUU Y: Gir dung cu chia thang vao vit.

LUU Y: Néu luc tac dong qua manh, hodc ban xiét
chat vit‘léu hon thoi gian thé hién trqng hinh, vit hoac
didm dau mdi vit c6 thé chiu (rng suat vwot tai, bi tron
rang hodc hw héng, v.v... Trwée khi thye hién cong
viéc ctia minh, hay luén van hanh thir dé xac dinh
thoi gian xoay phu hop cho loai vit cia ban.

Mé-men xoay bi anh huwéng bai rat nhiéu yéu té nhw
sau day. Sau khi xiét, hay luén kiém tra mé-men xoay
bang mot co-1é cong lwc.

1. Khi hdp pin da xa dién hoan toan, hiéu dién thé sé&
tut xuéng va mé-men xoay sé bi giam.

2. Mi bét vit hodc mii dau tuyp
Viéc khéng st dung mdi bt vit hodc mii dau tuyp
dung kich thuwéc cé thé lam gidm lwc van xiét.

3. Bu-léng
. Ngay c khi hé s6 md-men xoay va loai

bu-16ng la giéng nhau, mé-men xoay ding
quy dinh sé khac tuy theo dwong kinh cia
bu-léng.

. Ngay ca khi duwdng kinh cac bu-léng la giéng
nhau, mé-men xoay dung quy dinh sé khac
tuy theo hé sb mo-men xoay, loai bu-léng va
chiéu dai bu-éng.

4. Cach cadm dung cu hodc vat liéu tai vi tri bét vit
can dwoc xoay cling sé anh hwéng dén mod-men
xoay.

5. Van hanh dung cu & téc do thap ciing s& lam giam
md-men xoay.
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Str dung dung cu lam tudéc-no-vit

cam tay

Tat dung cu.

Di chuyén can khoa dén vi tri khoa .
Bat dung cu.

» Hinh10

CHU Y: Dung dung cu v&i mé-men xoay nhd hon
12,5 Nem.
CHU Y: Khéng dung dung cu nay dé 1am cong viéc

can quéa nhiéu lyc, chdng han nhuw xiét bu- Iong M10
hoéc bu-16ng I&n hon M10 hoac thao vit bj gi.

LU Y: Cach siv dung nay rét thuan tién dé kiém tra
viéc bat vit.

Str dung tui d6é nghé

Phu kién tuy chon

A THAN TRONG: Khi siv dung tui d ngh&, phai
thao miii bat vit/mii khoan ra khéi dung cu.
ATHAN TRONG: T4t méy dung cu va ch& cho
dén khi dung cu dirng han trwée khi dat vao tui
do nghe.

ATHAN TRONG: Dam bao djt cin khéa vao vi
tri khoéa trwwére khi str dung tai do nghe.

A THAN TRONG: Khi siv dung tui d4 nghé, 13p
dung cu that khit va dam bao dung cu dworc gilr
chat.

ATHAN TRONG: Khéng gén céc phy kién c6
dau nhon nhw miii khoan khi cat dung cu vao tui
db nghé. Néu khang lam nhw vay, cé thé gay tiép
xuc ngoai y muén va gay thwong tich.

1. X4 dai lwng hoac thir gi dé twong tw xuyén qua
maéc quai tti @6 nghé. ) )

» Hinh11: 1. Mdc quai tui d6 nghé 2. Pai lwng

2. D6ivéi tai dd nghé khong cé day dai

Dat can khda vao vi tri khoa va dat chac dung cu vao
trong tui d6 nghé.

» Hinh12

Déi vei tai d6 nghé co day dai
Dt c&n khoa vao vi tri khoa va dat chac dung cu vao

trong tui dd nghé. C6 dinh dung cu béng day dai.
» Hinh13: 1. Day dai

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay ludn chic chin ring
dung cu da dwoc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwére khi cd géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwéng.

CHU Y: Khéng dwgrc phép dung xing, ét xang,
dung méi, con hoéc héa chét twong tw. C6 thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hodc nirt
vo.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY clia sén
phém, viéc stra chi*a hodc bat cr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn str dung cac phu ting thiét b thay thé
clia Makita.

PHU KIEN TUY CHON

I
’
u|

ATHAN TRONG: Cac phu kién hoic phy tung
gén thém nay dwoc khuyén cao stv dung v&i
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét civ phu kién hoac
phu tiing gén thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho nguoi. Chi st dung phu kién hodc
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh sén cla
chung.

Néu ban can bat ky su hé tro' nao dé biét thém chi tiét
Vé céac phu tung nay, hay héi Trung tdm Dich vu cua
Makita tai dia phwong cua ban.

+ Miibat vit

. Mi dau tuyp

. Miéng dém dau mdi

. Hop chiva bang kim loai mém

+  Tuiddnghé

. Pin va bd sac chinh hang ctua Makita

LU Y: M6t s6 muc trong danh séch co thé dugc bao
gdm trong g6i dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia co thé khac nhau.

TIENG VIET



M lng (Fuueifs)

VHECERIIRE
U TD023D
anuaEnTalumMsiuniu angtinlang M3 - M8
AANINAEINIATIIN M3 - M8
AANINAEINULTIAIGY M3 - M6
anuEngulan 0-2,450 min '
dnsMINTTUNNARMIT 0 - 3,000 min"
annenlngsIn LUDEHATS 285 mm
nuudniln 229 mm
usssiulnigegn D.C.7.2V
5mf§nagw% 0.58 kg

d Yy oas . T S . X 4 ¥ vy aw
«dasnnmsduaiiiisuasiamadisadias dayadumnzluenansaduiierafsuulasldleslidooudl
NINUAIHIN

« dayaduwzarauandreiuldlundazlssine

LY o ¢ e e o - y 4 o o 4 4
«  anhmidngndaznngdnanlisdndmiumaldeudnduazmsldeieanudaanit uazaduuuained aud
e .
azyllugfionsldom

. 4 i ¢ damw
ARUMUALADILALAIAIINSANIE b&

AULLALAES BLO715

\ta9m5a DC10WA / DC10WB

o

. mé'mm@lma%LLa:Lﬂ%m“m%amﬁmmiﬁLLamag:é’muuma"l,siﬁ'sw'»i’ﬂmiwﬂ‘ﬂuagznun"ﬁmﬂﬂqmmﬁﬂag

Adii " o 3 2 e 4 wuw Lz . - 2 2 P 2
Andau: laduuuainaiuaziaiasiniafssylidwrinuu msldaduuuainaiuaziaiasiniadszianauaa
nol#inaanudssnazldSuuadunazmiatialulngg

42 mwming



o o 4 | o o A o o & [ %
fUans mmnmmmauuazmLmsmmﬂm'h
R v Vv a
Lﬂumagamem‘luamﬂﬂ

' - VY & ol vo o - =
aeldiifedydnuainonalddmivgunant leadnm N e e e o 4 oA
a1 wesasiia Wil ludnfauiinanaiisinsasila

anunsngvasiyanwoilRiilanaumslden

)

' LA o
muﬂuamﬂmm

Ni-MH
Li-ion

-
dmiudazinealuanningladiviiiu

p P
maamrﬂuqﬂnsmmmﬂs:ﬂau
auae ma:ﬁwmnqﬂﬂmﬂw%
uazdidnnsading uuaned uaznde
LUALABTIIDNAFINARDRILIARDNUAS

11 (fane) Aviheulesldnszualidiniaeiacila

11# (Bane) Avieulealduuaned

anulaaadauasNwnTineIn

1.

¥ o4, va ~ .
quanuiirheulddanuazaiauasfinaslnading

X A

4 A s e A
wunsnsznzsznevsaiiafivarailugmaie
aiAmald

agldeumaiasiialwirluaniwiaraianns

2.
guowidunasuwdlugeay sudia wou luanuindvannad fing wiaduned
L X 4 g e o . .
amm"""m“s!’”ﬂwf’q”“’a‘”ma”ﬁm““a fiamand@lalu insasfialrionaaiedsznmalu
wiauuanasTINfuTanraafisluadd \ o e
Teeu k 3 ilu uazansIuduRInIaiNEdena
Lsaul § v = " 4w a  do s
4 ay - 3. aualdl#fiang vIayaaaduadluuSiimndias
walidulenangazdeunasglayl {'y i ey L LI
ndanrmzimangunslvituaz HiasaedialWin mefidesumiuansaravinligm
o
AiannIading uazndaazaniniuas Frlaan1ImIuaA
wuUALAas wazpazawInndaazanWin anudaaadaaiulnia
uazuunLABs ﬁ“mmimﬂflﬂm:t 1. danzauaasiialWirdaswadnuaniy atn
ngvisnamelullszme asiinmsdaiy . £yt R .
: I dandasdanlidnsdilag adilddanazualiaas
ggzawanaUnsat i wuawed uaz o 4 a 4 - S A e
" \ ) e fuasasilalnindaaedn danildandaulas
wifoazanlnuandemnuazdslyds o de oo a 2
o ‘ 5 uaztirSundinfunafazdisanauie 9N
anSuzszaremnluaamanageinns St
dufiunamuszdouiidianisguads walwihden B )
wndan 2. stYedrdemadudatunuianaaaafu 1w
Tngszyfedyanwoiduaasnegdds via iasasiiannau 1enedn uazdiiu ey
ay vy . 44 4 ¥ .
wozuuufidalivugunsol Wesiaziialuifongedu windrenaasam
FUATNUNY
dazaeAnsldon qw 4 a Y &
anLss 3. adliesaiialWignimieagluanwdanau
4 oa Hwe o o v E s lnadnlluiesasiia lwinasiiiunnudes
insasiailfdmivduangidgitold lans uaz N _
R wpem i Wi Fan
wawan Lqw " a4y 4
4. adldaalWadrelimaunzan adldanalwine
an 6 vIenaadaniadaia Wi iRuare Wl
Y P = Wgananudau thifu vasilen niatudiud
AU UANNUFaaN PO o, .
wdauil aefitizanianuiuaziinaadn
o & [ a A A ) ; &
afanmuannlasansvasaiasia Wi ma“”?mﬂw‘l’?”"’m
X doy i a "
L 5. amenldeuwaiaciialiduanaras asldans
AW NNNNTANAVIIUAEUBNDIANT NTLEae
4 . 4
Asuiou drusntaudmanulasas gfia nm AANZANALVIUNLUBNDIAITAZANAHLFTEN
. ) . - o
wazdayadnmzidalinianivaiasdialnihi nin zasmaifialnifen
| aem o a & v X , o a ool d‘«\m,;“ A';J d’-’-lv
TduiRmnafauninuaduarsionagenalfmiala 6.  wnaaslznuiasasnainlugaunidanau in

Fan Wind wazmialdsuuaduvaniald

lHgunsatilasiunszualnia (RCD) msld RCD
a a <
azananuiFgsrasnsiia Wi Faa

43 mwmlng



wnsasia lWHaraavaminudnan (EMF) fila

Wusuansdafld adslafionn flidldaia
Sy o

nazduialanazgunsalniemaunndfiadaiu

e

N BV

mia@m’aéwawqﬂﬂscﬁua:/ﬂ%mmmLwaium
uuzihnaulforuadasdalning

anuilaaadaduyana

1.

'lﬁs"ﬁm"%’\iu.a“ﬁaﬁagjLﬁuamm“’l:ﬁmmﬂémﬁa
"Lw«?h am'lm'mmiawa‘lwﬂ1'lwummﬂmma\i
wmaﬂ wia‘luamwwuumenmLawm wa3aq
an ueanasas wiansl¥en Frasfianas
seifaszYadlamddlnuetasiiolninanaril¥ly
Suunaliuseuse

lHgunssiilasiudruyana aamuinardasiuana
aﬂnsm{la\mu wu wihinniudu seafiiiadie
Rudn naandisdy mamsaq{lmﬂumﬂﬂﬂuﬂm

‘luﬁﬂ’]WYlLﬂ&ﬂﬁﬂ&lﬂx’ﬂ’éﬂ&ﬂﬂ’]i‘u’]@LQII

HasiulalFinanataldoulasldssla asasau

Wudlahadadiaagnauniazsiiandaivunasang

W uaz/mIagauuaaad :INNIATIRFALNBUNTS
4 A w4 a X a4 o

gnnsaLAfandnaIaila nsraniidlausiom

f e d a4 A " . 4

andinaioinasilaluin vsansnsaliasas

felwilusnsnilaaindogaraildgniaia

AALAG

9 9

. o ¥ 4 o4 a4

wngualiuasusadszuasannaunazilainzag

o

fialW#i dszuanionguadideufeglusiudiud
wyuldvanaasiialniaai il sumaidy
agvhauluszazfigaidan davinnsduuaznis
naedldmanzanaaaaal wzaziliauan
; yad Mo A
wsasiialWi lddauluaaunsainlianadae
uasmelFvnzan aghaInATuaAINENnaIN
wnld wiasaiaTasilezdy qualal¥idunuuas
R R R 4
dafaglndzudmiiiafond Hof3nn 1aTag
15260 WIanundanugoad lufalusudiun
LAROUN
winfinsdagunsnidmsugauaziaiudulilu
a9 v R ' ) o
anuil Wanasauildizendauszldenugunaal
Wuadrannizan nsldiesasgauaziafinluas
davanduaefiaandunsls
| q v v 9 A4 a o«
aglfanuduwasannisldauaiaciiadu
ﬂ‘s:f-i"w‘h'lﬁﬂmﬁ'lﬁ'amNamml,a:amawé'nmi
4 . o 4 a o
waanxlaaanslunsliiaiasiia nsnszvinilal
wfaszYeonavilFiiansuiaiu3ansenelu
LFE2IWN

alduiunsauaiisianadnilasasaizasan
& 4 9y A4 A '

annmsunaiuiialitaiasiialiiln winasay
anazdiagldninsgiu ANSI 287.1 luan3gy, EN
166 luglsy w3a AS/NZS 1336 lusaaiaside/
a 4 4 a a 4 14 v
MTuaua lusaaasiag/Mduaue azdasadn

. v 4 v .
inneilasiuluniunadniladunivasanadie
andasaunguEnEdaL

vi v o v du s v oo sav 4
Firdeinihnivaavaulumsiidvilivimaeia
M 4 2 daen v
fiauazyanadug Nagluuinmndfideulwld

a
)

dnsoiflasiuninunzas

nalduazquataiasialni

1.

agfluliadasiialniy Ihadasilalwi s
aufiunsldausasan wdaeilalnidimsnzan
Azl lgauAfszansmmuazlaaadaniias
Faemnnansnsnuasietasildsunseanuuuan
aglfhadasilalwiy mnadadldarnsaidlala
16 m‘%‘mﬁavl,w%ﬁmuqm"nﬂafimﬂﬂﬁtﬂuﬁja
duaseuazdaldSunsTanuay
aaaddnanunasanglu uaz/w‘%mgmmﬂma‘%'
aananiadasilalWinauriinisuiuds waew
GHAUEGHECH wiadaufiuadasialnia 33ms
Jaaiud I uaNLaaANaRINaN1IsTI8aAANH
deslunsdlaldenuaiasiie i laglsidsla
Fafiuadasila i il Feulsiasanila
1N u,azaahm,‘smum’lﬁqﬂﬂaﬁ‘laié:umaﬁ'mﬂ%m
folWmiasuuzinnanilldeuaiasiialnia
Lﬂ%aqﬁaiw%azlﬂuﬁummLﬁ'aagjluﬁamméﬁw
1@5unsiinausu

44  mmlng




thgeinwuasasiialniuazglnaniiadn aa
aaum‘sﬂi‘"ﬂauw‘lunnﬁawsam‘smauﬂa
mawuammﬂaauw AsuAnFnTasEUdIY
WinanWAY HanadiNansENLAanITINeL

i o o vo 4
aagiaIasilalnin wndanudsns 1¥iuaias
fialwilgasuannaunslivim gimguwu

- . 4 a oy
snianmMIguainazasialniadnglaign
RN
. i a4 wav
anuazaiainsasiiadauazaulianagiana
in3asdamsdaniimiguastrsgndasuaziivay
nmadnandnazidymaadadosuazmuaulide
1
Hiazasfialuil gunsoliadun wazTagauuldas
989 AINAMULUININGT? NAIITIEATINNTS
. 4 a Y 4 a
Musazeunazasiiarii msldiasasilalnia
Warnudusanwmiiaaniinualiararinl#iie
U8
@bl,l,aﬁaﬁ'ﬂua:n%nmﬁaﬁ'ﬂlﬁuﬁq azana uazlud
sisuunazasedilaw dedunasusSmiadunamn
azrilRldasnanduuazaiuamaiaciialdade
daaadeluaaunsainlianda

o 4 A \ oA v A
amldomaiaciie adranldgediadniarainly
- i aww Y
Galwadaviials vingefiofiudnld@aluzudiud
R I - S «
Masedauiaganaril@ldTuuady

Y i A daw 4
nsldouuazquainsasiiafliuvains’

1.

mia‘lﬂlwummﬂsmmsamuuhﬂNwammuu
msawmﬂmmwmmwmmwmasﬂiwmwﬂm
QWQLHEJ\WIQWLHQVLNVL‘WNWWﬂu’l\lﬂi"}]ﬂu’q@]LL‘iJ(?]LGlai
- 4

aNUITLNNNIAY
Wm%a\iﬁa‘lﬂﬂﬂﬁ’nqsmuw,ﬁa%ﬁﬁ'muﬂu‘f[ﬂﬂ
LANIZITINHY mﬂ%ﬂ;mmﬂmasﬂizm‘naumq
vlAaesnazldsuuaiuuasialing

o

a v dqu e 1 o
Waldlfugauuainad THinuvieaniagidu
Tanzdug 1 addwnilunszans sy noua

PV a4 o d e <
naslnsdiody ang wiatagfidulanzawiadn

i 4 T BV R
dug NamIaiianaatnieiuandaniels ns
ameasdanuamasanarn i saudansaiia lulnd
lunsdinliowmligndas arafivasnarlnasan
NNUUALAET TARANLABINSANNE vnduda
Toauvaanadlaglaiasla I¥a1vaandasin vin

< U val L4
agaamadnsziaudne Wivldwuunwnd saanan
AlwasananuuatnaiatarinlifiinieszeneLfos
w3 lnd

5. wwldyanuanainiaintasiiafidizaniafinig
uily wuamaINdarensadinsud laararinly
o 24 sy v o a
iadsnenaldfield i TWlnd sade wialdas
AaN1TUNALAY
6.  wldgauuaimaiagindlv wiavsnmniiamngd
goifin vnlaulw wiaguwngfigafiu 130 °C a3
nal#iiansszidale
7. nyandifernduusidmiunseiala uaz
Y ‘ da A4 aa s  da
Fumsanuaaainiatasasialuusmnd
anmpfiuannilalianfiszyluduugin ns
P A - a A
w3l ldinanzan wisgampAuannilalyain
Fagunndnazyluduusiharariiliunaneiids
b i 4 - o
mauasidumsAnanudsdlunsialulng
nTaN1inge
1. duesesiiaWindrFuusSasananeaaniiniu
mssuseslasldaslnanuuidaddumiiuy twazaz
ylEnsldiasasiialndrianulasnds
2. vuldyauuaaaiiionis gauuanainldans
« 2 R
Wugafisnangudn wiofl#uimaildiuougia
YN
3. djifernduussitluniswasausaznisdaan
CHOERHECH

mifauduannlaaadavaslaalenszunn

v
wuylSane

1. fawtasilalWihusnaisdudiduawiuams
ﬁ'muﬁmﬂ%'ma'm'i’uﬁaﬁ'ua’m“lwﬁ«ﬁauag: a8l
Safiguiatuanslni Snszualvilnariw ana
lFaudidulanzaasiedassiolwiilsifiamm
A “Anazualnilnarw uazyi iU TR
anlwihfonld

2. amamavlfwilainldiuadeiuag
mn‘l%ﬂuméaqﬁa'luﬁuﬁga szTeadlvidiauag
AUa19

3. duedasiialfuiu

4. awldgunssillasiudas
aghdndaruaanluarviauauiuinmem
1@3a Lﬁaoaﬂﬂmaﬁﬂmu%augmaxﬁ'flﬁﬁ'mﬁa
sl

6. iﬁ\iaziﬂﬁﬁaa*uﬁaﬁuﬁudmﬁ'wgu@"1

7. Wilefuain winfnfuiadasile magaLdans
GRGHLR I A BT LT

mwlng



P

8. daadasdialndusnadaduiduamiuiie
° A A A o v o o A
fuiesasiadaanadudanuanalnnaan
| el Ay A o o o a
ag wingunssidwilddaiadudaiuanalng
“‘Gnszualndnlnariw aravilfduadulan:
vasiasasdalWiilaidawuduianszualui
Inaruld uazdonaliduiofougninifan

9. asnadavlAuslainlaifanslW viadein viade
fnar wazdug dsaranalAiineduasianindanis
4 Y i e X
Wasanmsldeuaiaeiiadi

dtaanauuzinati

Adudau: adnldanuldsdasimiaanudu
WafuRAaAIMN (AnnTslHnutnataas) agiwila
msUfiaeungunamaiuanulaaadalunisliden
naRSMMaLEATIATA

v C o " | laen
mstiuagielimunzanwsanishidfifaiung

o v o 1A o & ° o
inmssuanudaaadalugdanislduianavilile

Sunnaluguuse

auuztinwaaNlaaafand 1Ay dInIY

ANULLALADS

1. neulduaduuuaaad e uauusinaz
4 .z i .
LADINANELRAUNIRNALY (1) 1AT9T15A
4 4 o A v eday
LUALABT (2) WUALABS WAz (3) FINAAAMNNLY
WuALAa3
2. agnaauanTudIunIariINsanlasady
S o4 . gy a v v
wuataa3 tasananavildife lnwled anfaun
guiuly wiasdald
3. winszaznafiiasasitemdwinly THagaldom
o o 4 - B VIR
fiudl lavananafinnadasfiaziouda ndinsae
suidiala
a & & < v vy
4. wnasazargdaninslaansmfuidnan 1%ane
9 % ' o co a d
aanmeavndaunaziuldwuunwndiud asain
1A ldauan

o

5. FINAANATAAUULALADT:
(1) #auazdiuiagiidudairlniilag
a_ a & o = '
(2) wanlRasAsNUATULLALAE3 b lunauEIIN
o o A 1 v & a
Autanidulang igu nsslnsdiody ey
9ay
@) adldaduuuanaigniivniadu
wuaLasan9aTatarlRiianslnavasnszua
1W#1 Sauda ndivsadameala
v I3 ¥ A4 A o o
#anvuasliiaiasianasadunuaaastiluanu
nifigaunnfigefionsaiiu 50 °C (122 °F)

9 gl

7. Hsumeduuumeaine uiiuumeeiasdens
aldnsldlendadonaninud aduuuanas
a1aszidalunasiv

8. adimanazy éa ua ai9 WiaasuuuaLAas
waunn w%an‘s:tmnmé’uLm@nmaéﬁ’ui’ﬂqmmu%
MInszvidanananaasnaliialning anufau
“?igmﬁu"l,ﬂ wIasudald

9. shlduumeaiimdevie

10. wuamasaisslossudifulsiudulyaada
nMuazag Dangerous Goods Legislation
dvsumsausetiansWdied 1 Imﬁqﬂﬂaﬁ
1N MILNUTBFIRUAT azfasaragaudanivue
Aemludunmausriuiansansfaihedudi
Tunaniendudiiazauds ‘Lﬁﬂ%ﬂmﬁﬁmﬂmg
FuTandunae Tlsaamasaudormualu
ﬂizmﬂﬁmaﬁiwauﬁmgm LN
I AnmUvallantihdudauasionuninodlu
Snumziuuamasasliindoudilusnluiivve

1. iflafiaaduuunines I¥aasnsunuaaaiaan
nninsasflauazifeluaniuiindasads Ufsa
andatisduluasduiifafunsiiauuanas

12. HuumﬂaéﬁuNamﬁmﬂﬁizglﬂﬂ Makita i
miﬁ@é?\ime@]a%luwamﬁmfﬁﬁvlsiiﬁmwuﬁi:qma
vldifalalndi ennfouge szide wiedidnlng
lad%lnald

13. winbilfiedasilaiduszazinanm azdasaan
uuaLAaiaananiatasila

14. luszninsuazndenislion aduuumaaianafan
sﬁqmamnﬁ'sw%aﬁﬂlﬁ'ﬁ's“lwﬁﬁqmwnﬁsﬁ“lﬁ Tusa
szsiaszislunisdanisfuuuaimasngas

15. aghdndainvasaiasiariufindsainnisldam
iasananaianaaunaiazildf nsile

16. adnlaasl¥iawiag dune niadudnludaaglu
i 3 UATTa9TRIARLRLAADY ipsannanarinli
Aaemnugon Wing sude wazinlFiedassionda
AULLAMERINUARUNR deralilauainndo
Wamsuadule

17. mnmf'aiaaﬁa‘lsi‘saﬁumﬂ"lwmaﬁuga aghldady
mema“é'lﬂﬁﬁ'umﬂ"lwwsaé’fuga ilasanniedasile
whanduuuaneioarnauindnandodenisld

18. RunuaaaslirieaInan

v
a

dtaanauusinaii

46  mmlng



A 590353239 1Huuaeaivasudiain Makita i
msl¥uuminad Makita filsiud; ﬂ‘%aummma’%ﬁgﬂ
Wasu snarlfuuaneiszda rialﬁuﬁmwﬁqqrﬂwﬂ
MIvaiy wazanudensld wazazyinl#nnsiu
siuvas Makita dwduieiasiiouasuriuansaas
Makita (Julamsdas

L3 o . v a o . wa
PaFINA: Makita li3uAavavdmivgiavmela
= A ) Aay 19 v
Aauidunannanmsiduuamasnlalsuasud
a0 Makita #3auUALAaINANITRaLlas uwuaLeaIn
Wuwasuiain Makita azldsunisdssifivesdrads
4 qw Y o 4 a 4 ‘
naslEaunsaldanununiasdanaziaiasmia
289 Makita AiNS9MNNHANILLAZHIATTIUAIRAIIN
danadaneauly e

< a %3 v
waaavlunisinmatgnisldem

q v a

VDIUUALABIIHEIUIUNGR

¢ o a1 A v

1. mfeduuuamainaufilnaznun ngansld

Y ¢ ' ¥ 4 vea 1
i TadszalWiilninnaToiagmiani
aunsatdifdeanas
1 I o A aa <& v &

2. ag1mianduuuaaaINg IWiauudl nsasa
dazalWisnniiunllansasriiliangnisldom
VIANUULALADIHUAY

3. m%ails:{lw*ﬂmé’umemaﬁuﬁmﬁﬁqmﬂqﬁ
3291919 10 °C - 40 °C daasldadunuainaitiu

] a ¢
asnauiiazasalu

4. daldldedunuainas 1¥aanaanainiaiasiania
1A3297133

1825U18N1INM

4

Au o v 19 1Y va a & 4
Jam193239: asnadavliuilailellaaiadinias

X .
fauaznanndunuainalaannaulSuniniansagay
NMsNIUBadILAIasia

1 A L ‘d.
slansan1snaanaunuaaad

Av o a a & A a1 o a &
Jan193239: Uaaindinlasdianaurinnisiace
¥3N190009ALLUALABININATY

o o a4 a . dow
A T2a155259: fnnsasiionasaduuuamaailiuin
luszninansfnaensanisaanaaunuaiaas vinba
4 A a . dow cav
fawnsavilauazaauiuamasliuiu anavildady

4 4 a4 “ caw 4 a

uuamaIuaziasasiiadunqeaiia uazvinldiasacde

) Ao PR & v
uazaduuuaaaFamavsalasuunaduld

edoimsfndnsuuunined WHiaumduuuasy
uuneailfnsefiusesunieiasiie ududaunsy
uuaeeing

\iedesnsananduuuainas ‘lﬁﬂ@]ﬁmﬁﬁmﬁw%mm
DI FULLAABI LI IRIAS UL ALADIDaNANNLAS DY
i

> vianmaw 1 1. 1w 2, AFULUALAES

B Fapr33230: Wutlaldedunuaasdiinly
aunszielddudssnandandng Liguiu ady
LumL@a‘éawwqmaanamLﬂéaqﬁaﬁﬂﬁﬂmw%aﬂusau
deldsuuady

A 90355250 adfludaseadunuainailaalfuse
sy wnaduuuaweilidewdnlulnade
uaasilalaigndas

szuvilasnunuaiaas

A4 a a % o & .
wn3asiaazissuunstlosiuuuained ssuutazyinnig

o o o v wa A A =
Fandsnusasnainailasdnludfinetinanguuainas
w3nsiinazngarinausznitimslinulasdnludi@iie

4 a - 4 v e
w3nsilauaz/mIsuuanaagmealdaniunismisalli:

usedulWHuuanaian:
wisulununneiindetionfiulduaziatasiloazlsl

9% mﬂ@;mﬁmsﬁméaqﬁa NaLAnSazEHYinenan
as ugdndnwnazngarineu Tuaanunsoii oen

uuALeeIanudITSauUALAeIln

54 <
nuaaa

o o A ' o - A v
A Faar5559: a8l Fewesasiia asraaould
I v < ° & B
wiladrfiudanagludunisian

Lﬁaﬂxﬁaﬂayﬂuﬁumuﬁaﬂ B s3afazliannsn
yinuld

Lﬁaﬂmﬁaﬂay“‘luﬁwLmumam&aﬂ & adadazannm
yiuld

> waneEay 2: 1. Auden 2. @Iad

NSRIUBAIEINY

A Faa15525%: davldasuuuanaiasluniasila 19
ﬂiaqaam"la’iwﬁé’mummmﬁ'mm"lﬁasiwg‘néim
uaznauldfsdunis “Ua” 1ladaas

A Faarssesi: aTadgaufiantensnyunaunsli
NULEND

47 mwmlng



9/ s : - o ] '
P2adunea: wiauiiannisnyunasainiiaiasila
ngaainiy nafauiieniimanyunauaiag

a a oy A A A o
Nawqmauwmam‘lwLmawmawmi@

A o v Ay o= o o 1
Walsun e Wiaeuiudaaldfediuniedan
= A = a o
aaA S iWalanaaasIng

> wanglas 3: 1. Auden 2. @G

udmyuaiadlufodiu A Lﬁ'a‘l,%\immwmumm:ﬁm
mﬁmwsamu B Lwa‘lmmmwxummwmﬁm
mmsuﬂsawaa waﬁmumwuaammwuuwmwﬁ
Fosm ﬂaaﬂmmmwawqﬂmam

1. d3ad

nsidaadslnauntia

A T2a75559: admaad W lunaswdonadlfi
unasAiauaslasase

> WNELRY 4:

v

adaensianliiiavadrafer Iideuiudaal

2

3

€

Hadunretandaa ot LLé’ﬁwguaimﬂﬂmqéﬁmA
“ v A e

wIaf1u B 1Waaantias

dassaindiinalalu

> wanaas 5: 1. adglu 2. Audaa 8. @it

waname: Mifukadadadandsnaananiaud
2099 1W seTeagdindnanduasaeln Tudigusin
anavinlddesainglaiasas

A 29235259 amnsavliudladnlddasdadinias
fdauaznanadunuaiaadaannauaiunslag fu
1n3a9ia

nsfadLaznaaaanlaalsnIaiandaan

U

aunsaiiaiy

A F2a755259: wisannildaanluniouds asrasey
Tusiladmanlaeedauiududs ninngaaanan
U RETRYCIIEARTS

caa

Wamzaanlumevtafondasunudsudefinandly
A sl Feanlaaedanduunin
P> “N1ELLRY 6

o w  d A da X
mmum‘sawawugman"lmm\mu

A=12mm lHanwzaanluneniia
P P
B=9mm i Tnaviandunat 1

(munene) laidasdddia

o v A a da =
a’l‘ﬂiﬁtﬂﬁa\‘lNEITINEG]E)I'“‘IIFI'J\?RI’I

A v a &
Wadasnsiadenanlunlg

A=17mm
A Hay o )
B=14mm afiad 1R udunaw 1
A=12mm iHadasnsanasnanlunlg
B=9mm afiad ¥y udunau 2
(munowe) dasliddaiia
fAndananlunle
ﬂdd
DN 1

e o 4 a da v o
dmsuiasasiandvaanuuududadan

. .

Wadasnmsinsnanlaae THldaanluareasludaan
augn

> vwnewey 7: 1. (ﬂaﬂvL’).lﬂ’J\‘i 2. ilaan

aaad

DN 2

nnduaan 1 919du 1Eldmaananlaalsasludaan
laal#dmdaraagdindu

1. aanlamlg 2. Maananluae
3. iaan

> “N8LAY 8:

4 v . )
Wadasnsnannanluals l¥deUaanaannau aniiu
#asaanlaaivaan

namng: wnldeanluaadluiaaninlauiasmwa
daanazlindufugauniadn wazaanlunieazly

o Yo . - L
aniauiu lunsdlis 1Haaddaanlaaeadludnass
ANATLUSHIAULY

namng: wnldeanlaavadldan THaaaanuas
lananlansasludasnaugn

mwlng



Au @ A a 4 a4 A qu v
Jan193239: \iadasaiaiaviainalduuuudiu
o 4 4 ay v Ve A A
Hunda aasanaldnuuuudiuase agrdunaun
- o i oa iaen . va
davaldaaaasasiia minlldjianuearadenaldile
L. o ve « X
winihaasgupnuiiuuasldSuuaduanduduild
Av o A 9y A A v X Y

Jana9323v: \aldowasaile TREatuude
dinmiunsadmmiuliuiuans winlddfifes

. v o soa A a )
anadgenal#snedudanuesasilalaslalldaela au
denalF laSuuadule

A4 A Mooy v o P
wwsasdlatldouldaasuuy wuudnaTIuasuuuANtn

= A o X o, o
‘JN5‘1'134'1351LaaﬂvLG]Gl’]N&ﬂ']WW‘HﬂYI'N’]HLLa$ﬂ'ﬁ°lJHaﬂ3

> Waneas 9: 1. @uase 2. enilu

wsedaduusudimsng aummmnmnwuamwum
WIDVWIAUDIANF/AANINGE aamawumuwmmmmu
98y ANNFNRUFTznIsussdaduniuLaziaTuLn
a:LLamangwﬁma'w

ANNABINIATTIN

Nem
(kgfecm)
20
(204)

15 M8
(153) M8

10 |
(102) M6

2

(1)

ANNLNALINUUIIAIF

Nem
(kgfecm)
20
(204)

15 | M6

(153)
2 M6

10
(102)

5
(51)

1. anmstuwiin ud) 2. usedaduusn

o A a gy .
Fuiesasialduiu waznelmeaanluaasivang
o A4 A Awa
aanusssuiasasiiomialildaanlaeadlaasananang
oooa e A a4 2 ay
uazitlasindinsnsilainauldau

v _ o ) { o
Faauna: iaulduuaeaidisaniariuda 1%
AnLa3asiaadetias 15 min

wunama: Maanluaeiimanzanioiang/
adnndgangudanisld

A o ' - a = ' v
wuEng: Waduuuang M 5 wisangiiannin 1#
foag YFuasenmanyuvasaindioeialadli
angLdavig

UL 51’mﬂ§mﬁalﬁmaﬁnﬁﬂg

wanawme: vinlfusenazunnannitulunialdinaidu
s unITinaadlunm angviatanaaanlualg
ma%’mmmaLﬁuvl,ﬂﬁﬂﬁmﬁmg@ﬂ%aLﬁww nau
FazBauem Winmsmagauiaivuanaduniud
wanzaNdmTuang

1. namstuusdu i) 2. usedaduusin

LLiaﬁﬂ‘*ﬁ’uLLﬁumaLﬂﬁlﬂuu,ﬂmvlﬂ%(uagll'ﬁuﬁaﬁ'whqﬂ 619

aoluil wasanduwin I¥asaasuusedndioszua

Fauseda

1. dandsuluadunuanedlndnun usedulnia
azanasderiliusedaduuinanas

2. eanlumeniawifand
msldvdandumalaigndasazyiliusedadu
UUUAARY

49 mming



3. @ANNAL
o uiendnlsansusedauazseay
YDIFANLNALIANNAY wansIDadunin
Mz LAN A TN HLE WAL
gudnanzasadninden
. LL;’J’:}'WLéueimquﬁﬂmwaqaé’ﬂmﬁmanm
i usedaduuiufimsnsanazuanaei
ANAdHUszENsuseTa sEduveadnINGED
LAZAHIVDIRANLNAL
4. é'nwm:msiz’uLﬂ%‘laqﬁaw%agﬁa?aqiuﬁ%mﬂaﬁa:
Junsnazinanausede
5. msl¥euadasilafiennuidazinliusediodu
LUUAAAY

v A A& A
nlfiasasiaitluluadeiianyu

Ynainfiaiosie
Baudusenlufodumisian O
m;mm‘%'aqﬁa

> “NEe 10

¥ o

yaaune: 1esasiialasldusedatioanin 12.5 Nem

o A 4 A o dy ey
" iesasilaiarinaeundaelduseunn

v o '

VYaFIENG: o8

= A 1y a

- . o o y
Wuiies unsduadnindal M10 wsaaaninaen
1nainin M10 wiananansiduaiia

© U

g o o
‘HN'IEIL‘PWJ: mskoudssinniansandiniunig

ATasauNTuang

nsldaraanite

aunsaliaiy

A Jaars5ese: dialdaamts Waaaeanlaay
fanaiNkaanaINLAIaINe

Adaaissese: Tansasiiaudasaliiaiasiianga
alinnauldaas

Adaaissese: aragaulduilainiutanagly
dunisdaanaulfaraeniie

A T2a755259; \ialdaanits 1Hldndasiadaly
4 v o a4 e ww
an9 wazasrasauldusladndainIaeiialladreusiu
AUILA?
Aw o | a ¥ ¢ a da
78A773239: addadegunaniiadnidlatounan
1 ] A o & - - 1l
1w aanaiw tadaiuiasasilaliluaas vinlal
ddaananarinlidndalaslsdelanazlédsuueiy

16

< o A o ' =
1. aﬂﬂLmNT@ﬂﬁﬂqﬂﬂﬁma%sj N']%V]']\?Eﬂﬂsﬂaﬂ

> wanaay 11: 1. Afewes 2. 1 Indaaaiel

2. dwSurasnlafidnda
aafudanludunisdaauazldiasasdiadilylusas
witalusin

> wuae 12

°o a

dnSurasniidnda

Yy o« . L4 s
aamudaaludiunisdaauazldnsasiiaidnluluaag
wildlFuu dansasiialidaduda

> wanaay 13: 1. 1 duda

msﬁwy%’nm

Au ' v 191 W va, P
Jan19323d: asadavlduilainleleaiadiaiag
fauaznannduuualnaIaannanyinNsATIAdaUNID

193N

¥ P av ¥ o X a A a ¢
Yaadne: agldiTuawae wudu Auuas
uaanagaa wiataqiszianidadiu Wasainana
lWAgaa1e 1daql wiauaninld

“ ) oA A a o & v
aanndaaansuazintotiovasnanims asle
< a A A @ . &
guiuiniwinlssnuiiniun1siusesan Makita 1u
.
Fadunmatonuan thgeinmuazyiinisUiasdug
g7 .
uananitlildezlvavasusiain Makita Laue

L4 a
qﬂnimtasu

v ar ° v L4 a -
AFanrssee: vauusilflanzadnanhiadunia

L] 1 Ao A4 a . o Ta
qﬂnimﬂawwma‘mnumiawa Makita mnﬂug}ua

msldgunsaliadnniagunsaisaniedug arafianu
a A Yo = o s a A o
weefiazldsumadu Mgdnsliaiuniagunanide
wWaaniagdazaeAniszy v

mné}'mm‘smmimanﬁmLﬂmﬁmﬁmﬁ’uqﬂﬂinim%m
L& . o . v
wanil lsasauninguduinis Makita Indtiuen
+  aanlaane
o«
. hiand
+  aanluae
o nsuihie
. @@y

o A < . o
° LUALABILAZLAIDYTIIR Makita 2a9un

50 mwming



wanawe: gunsaluenansanaaznaglugaieias
A= . 4 . |
findugdnatinnesgiu Feanauansreiululuusas
iszine

51 mwming



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan EN. ZHON, 1D, M,
VI, TH
www.makita.com 20251228




